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ISTANZA PER LA CITTADINANZA ITALIANA JURE SANGUINIS 

Application for Italian citizenship jure sanguinis 

 

Io sottoscritto/a ___________________________________________________________________ 
I, the undersigned                                                            nome (name)                                               cognome (surname)  

luogo di nascita ______________________________________  data di nascita ________________ 

place of birth
                                                                                                                                  

date of birth
 

figlio/a di: 
son/daughter of 

 

 madre __________________________________________________________ 
 mother 

 padre  __________________________________________________________ 
  father 

sesso ___________ cittadinanza attuale ________________________________________________ 
sex                current nationality 

stato civile _______________________________________________________________________ 
marital status 

figli minori di 18 anni: 
children under the age of 18 years old 

 

 ______________________________________________________ 

 ______________________________________________________ 

 ______________________________________________________ 

luogo di residenza _________________________________________________________________ 
place of residence 

indirizzo di residenza  ______________________________________________________________ 
residence address 

n. di telefono ___________________________ e-mail ____________________________________ 
telephone number 

 

in possesso di regolare permesso di soggiorno a lunga durata nella Repubblica Ceca  
in possession of a regular long-term residence permit in the Czech Republic 

n.___________________________ rilasciato da _________________________________________ 
no.                                                                                  issued by 

il _______________________  con il seguente motivo ____________________________________ 
on                                                                         for the following reason 

valido fino al __________________________ 
valid until 

 

discendente di ____________________________________________________________________ 
descendant of                                                                   nome (name)                                               cognome (surname) 

luogo di nascita ______________________________________  data di nascita ________________ 

place of birth
                                                                                                                                  

date of birth
 

sposato in ________________________________________________  il _____________________ 
married in                                                   luogo (place)                                                                                   on                         data (date) 

con  ____________________________________________________________________________  
with                                                             nome (name)                                              cognome (surname)                                                   

deceduto a ________________________________________________ il _____________________ 
deceased in                                                 luogo (place)                                                                                   on                         data (date) 

Bollo euro 16,00 
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Elenco degli ascendenti in linea retta fino all’avo italiano emigrato: 
List of ascendants in a straight line: 

N. Cognome 
Surname 

Nome 
Name 

Data nascita 
Date of birth 

Luogo nascita 
Place of birth 

Parentela 
Relationship 

      

      

      

      

      

CHIEDO / I ASK 

il riconoscimento della cittadinanza italiana ai sensi dell’art.1 della legge 13 giugno 1912, n.555, 

ora art.1 della legge 5 febbraio 1992 n.91, in ottemperanza alle procedure disciplinate e 

conseguentemente, ai sensi dell’art.12, comma 11 del D.P.R. 396/2000, la trascrizione nei registri di 

stato civile di_________________________________degli atti di stato civile a me relativi, quali: 
 

the recognition of Italian citizenship as per art.1 of Law no.555 of June 13, 1912, now art.1 of Law no.91 of February 

5, 1992, in compliance with the disciplined procedures and consequently, pursuant to art.12, paragraph 11 of 

Presidential Decree 396/2000, the transcription in the civil status registers of_________________________________ 

of the civil status documents relating to me, such as: 

 

 Atto di nascita ______________________________________________________________ 
Birth certificate 

 Atto di matrimonio __________________________________________________________ 
Marriage certificate 

 Sentenza di divorzio _________________________________________________________ 
Divorce judgment 

 __________________________________________________________________________ 

 

e relativi ai figli minorenni: 
and relating to the children under the age of 18 years old: 

 

 Atto di nascita (nome e cognome, data e luogo di nascita) 
Birth certificate (name and surname, date and place of birth) 

__________________________________________________________________________ 

 Atto di nascita (nome e cognome, data e luogo di nascita) 
Birth certificate (name and surname, date and place of birth) 

__________________________________________________________________________ 

 Atto di nascita (nome e cognome, data e luogo di nascita) 
Birth certificate (name and surname, date and place of birth) 

__________________________________________________________________________ 
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A tal fine, sotto la propria responsabilità e consapevole di quanto disposto dall’art. 76 del D.P.R. 

28/12/2000, n.445 e dall’art. 495 del C.P. in caso di dichiarazioni mendaci, 

To this end, under my own responsibility and aware of the sanctions imposed in case of false declarations, as per art.76 

of Presidential Decree no.445 of 28/12/2000, and pursuant to art.495 of the Penal Code, 

DICHIARO / I DECLARE 

 di non aver presentato / aver presentato analoga richiesta in Italia o ad altro Consolato 

italiano all’estero; 
that I have not submitted / have submitted a similar request in Italy or to another Italian Consulate abroad; 

 

 che dal compimento della maggiore età (18 anni) risiedevo ai seguenti indirizzi (elencarli): 
that from the age of majority (18 years old) I have resided at the following addresses (list them): 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

 che la mia famiglia di origine italiana ha risieduto all’estero ai seguenti indirizzi: 

(comprendere anche l’avo italiano emigrato all’estero): 

that my family of Italian origin have resided abroad at the following addresses (also include the Italian 

ancestor who emigrated abroad): 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

 che né i miei ascendenti in linea retta, né io, abbiamo mai rinunciato alla cittadinanza 

italiana ai sensi dell’art. 7 della legge 13 giugno 1912, n. 555 e dell’art. 11 della legge 5 

febbraio 1992, n. 91 per il periodo di residenza all’estero successivo al 15 agosto 1992;  

that neither my ascendants in a straight line, nor I, have ever renounced Italian citizenship pursuant to art. 7 

of the Law no. 555 of June 13, 1912, and art. 11 of the Law no. 91 of February 5, 1992, for the period of 

residence abroad after August 15, 1992; 

 

 dichiaro inoltre di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali 

riguardante i servizi consolari, ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati 

(UE) 2016/679. 

I also declare to have read the information on personal data protection regarding consular services, according 

to the General Regulation on Data Protection (EU) 2016/679. 

 



4 

 

Allego i seguenti documenti: 
I attach the following documents: 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________ 

 

Praga, il __________________________ 

                 Firma (Signature) 

   

 _______________________________ 


